
SHOTGUN ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN - BROWNELLS
WINCHESTER ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN

Prevents Pin & Housing Movement For Repeatable Trigger
Performance

Eliminates pin drift in the receiver holes so your trigger housing stays in the
same place for every shot. Slotted, truss head screws at each end of pin keeps
trigger housing properly aligned and free of wobble. Helps deliver reliable
trigger performance in tactical and competition guns. Remington includes
both front and rear, anti-walk trigger pins.

Attributes

Name: BROWNELLS WINCHESTER ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000050
Mfr. No.:
Make: Winchester
Model: 1300
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitungsleitfaden für den SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
English: Safety Instruction Guide for SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK
DE ESCOPETA
Français: Guide de Sécurité pour le Goupille de Boîtier de Détente AntiDérive de Fusil de Chasse
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PERNO DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK
SHOTGUN
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADKI ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU
Suomi: Turvaohjeet SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
Český: Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN



Sicherheitsanleitungsleitfaden für den SHOTGUN
ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN
Einführung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Schrotflinte zu verbessern, indem es das
Verrutschen der Stifte in den Empfängerlöchern verhindert. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und Entsorgungsanweisungen, um eine sichere und effektive
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst. Dieses
Produkt ist geeignet für Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester
Super X und Browning Gold.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Waffe und dieses Produkt.
Überprüfe regelmäßig den Trigger Housing Pin und die umliegenden Bereiche auf Abnutzung oder
Schäden.
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer
unzugänglich ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den zuständigen
Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, indem du die EUSicherheitsplattform Safety
Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, den Trigger Housing Pin oder verwandte Komponenten zu modifizieren.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du an Schusswaffen arbeitest, um deine Augen vor Schmutz zu
schützen.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation des Pins, um Schäden an der Waffe oder dem
Produkt zu vermeiden.
Wenn du dir bei der Installation oder Verwendung unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher, der für Schlitze und
TrussKopfschrauben geeignet ist.

Installation:2.

Finde die Empfängerlöcher, in denen der Trigger Housing Pin installiert werden soll.
Richte den Trigger Housing Pin mit den Empfängerlöchern aus.
Setze den Pin in die Löcher ein und achte darauf, dass er fest sitzt.
Sichere den Pin mit den bereitgestellten Schlitzen und TrussKopfschrauben. Ziehe die Schrauben
gleichmäßig fest, um die Ausrichtung beizubehalten und Wackeln zu verhindern.



Nach der Installation überprüfen:3.

Überprüfe nach der Installation, ob der Trigger Housing sicher ist und sich nicht bewegt.
Teste die Funktion des Abzugs, um eine zuverlässige Leistung sicherzustellen.

Verwendung:4.

Verwende die Waffe wie vorgesehen und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe regelmäßig den Pin und die Schrauben auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen zu einem ausgewiesenen
Recyclingzentrum, falls verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung, siehe bitte die Produktverpackung oder die Website des Herstellers für detaillierte
Kontaktinformationen. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Sicherheit und
Produktaktualisierungen hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des SHOTGUN
ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen
Schusswaffenpraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN
Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. This product is designed to enhance
the performance and reliability of your shotgun by preventing pin drift in the receiver holes. This guide provides
essential safety instructions, installation guidelines, and disposal instructions to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation. This product is suitable
for Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester Super X, and Browning
Gold.
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm and this product.
Regularly inspect the trigger housing pin and surrounding areas for wear or damage.
Store the product in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents related to this product to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls or safety alerts by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the trigger housing pin or any related components.
Always wear safety glasses when working on firearms to protect your eyes from debris.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use appropriate tools when installing the pin to avoid damaging the firearm or the product.
If you are unsure about installation or usage, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.
Gather necessary tools: a screwdriver suitable for slotted, truss head screws.

Installation:2.

Locate the receiver holes where the trigger housing pin will be installed.
Align the trigger housing pin with the receiver holes.
Insert the pin into the holes, ensuring it fits snugly.
Secure the pin in place using the slotted, truss head screws provided. Tighten the screws evenly to
maintain alignment and prevent wobble.

PostInstallation Check:3.

Once installed, check that the trigger housing is secure and does not move.
Test the trigger function to ensure reliable performance.

Usage:4.

Use the firearm as intended, following all safety protocols.
Regularly check the pin and screws for tightness and any signs of wear.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling center if
available.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the product packaging or the manufacturer's website for detailed contact
information. Always ensure that you have the latest information regarding safety and product updates.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO
ANTIWALK DE ESCOPETA
Introducción
Gracias por elegir el PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK DE ESCOPETA. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu escopeta al prevenir el desplazamiento del pasador
en los agujeros del receptor. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de instalación
y de eliminación para garantizar el uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
Este producto es adecuado para Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90,
Winchester Super X y Browning Gold.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego y este producto.
Inspecciona regularmente el pasador del alojamiento del gatillo y las áreas circundantes en busca de
desgaste o daños.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes relacionados con este producto a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre retiros o alertas de seguridad consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No intentes modificar el pasador del alojamiento del gatillo ni ningún componente relacionado.
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar en armas de fuego para proteger tus ojos de los escombros.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Utiliza herramientas adecuadas al instalar el pasador para evitar dañar el arma de fuego o el producto.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para trabajar.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado para tornillos ranurados con
cabeza de truss.

Instalación:2.

Localiza los agujeros del receptor donde se instalará el pasador del alojamiento del gatillo.
Alinea el pasador del alojamiento del gatillo con los agujeros del receptor.
Inserta el pasador en los agujeros, asegurándote de que ajuste bien.
Asegura el pasador en su lugar utilizando los tornillos ranurados con cabeza de truss
proporcionados. Aprieta los tornillos de manera uniforme para mantener la alineación y evitar el
movimiento.

Chequeo PostInstalación:3.

Una vez instalado, verifica que el alojamiento del gatillo esté seguro y no se mueva.



Prueba la función del gatillo para asegurar un rendimiento fiable.

Uso:4.

Usa el arma de fuego según lo previsto, siguiendo todos los protocolos de seguridad.
Revisa regularmente el pasador y los tornillos en busca de holgura y cualquier signo de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No elimines el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a un centro de reciclaje designado si
está disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte, consulta el empaque del producto o el sitio web del fabricante para obtener
información de contacto detallada. Asegúrate de tener la información más reciente sobre seguridad y
actualizaciones del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del PASADOR DEL
ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK DE ESCOPETA. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con
armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Goupille de Boîtier de
Détente AntiDérive de Fusil de Chasse
Introduction
Merci d'avoir choisi le Goupille de Boîtier de Détente AntiDérive de Fusil de Chasse. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances et la fiabilité de votre fusil en empêchant le déplacement des goupilles dans les
trous du récepteur. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des directives d'installation et des
instructions d'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant l'installation. Ce
produit est adapté aux Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester
Super X et Browning Gold.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme à feu et ce produit.
Inspectez régulièrement la goupille de boîtier de détente et les zones environnantes pour déceler toute
usure ou dommage.
Rangez le produit dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou accident lié à ce produit aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou alertes de sécurité en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier la goupille de boîtier de détente ou tout composant connexe.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez sur des armes à feu pour protéger vos
yeux des débris.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation de la goupille pour éviter d'endommager l'arme à feu ou
le produit.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, demandez l'aide d'un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis adapté aux vis à tête fendue.

Installation :2.

Localisez les trous du récepteur où la goupille de boîtier de détente sera installée.
Alignez la goupille de boîtier de détente avec les trous du récepteur.
Insérez la goupille dans les trous, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Fixez la goupille en place à l'aide des vis à tête fendue fournies. Serrez les vis uniformément pour
maintenir l'alignement et éviter le jeu.

Vérification PostInstallation :3.

Une fois installée, vérifiez que le boîtier de détente est sécurisé et ne bouge pas.
Testez le fonctionnement de la détente pour garantir des performances fiables.

Utilisation :4.



Utilisez l'arme à feu comme prévu, en suivant tous les protocoles de sécurité.
Vérifiez régulièrement la goupille et les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées et qu'il n'y
a aucun signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage
désigné si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou au site Web du fabricant pour
obtenir des informations de contact détaillées. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations
concernant la sécurité et les mises à jour du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du Goupille de
Boîtier de Détente AntiDérive de Fusil de Chasse. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques liées aux
armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PERNO
DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK
SHOTGUN
Introduzione
Grazie per aver scelto il PERNO DELLA CUSTODIA DEL GRILLETTO ANTIWALK SHOTGUN. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità del tuo fucile a pompa prevenendo il movimento dei perni
nei fori del ricevitore. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'installazione e
istruzioni per lo smaltimento per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione. Questo
prodotto è adatto per Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester
Super X e Browning Gold.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma e per questo prodotto.
Ispeziona regolarmente il perno della custodia del grilletto e le aree circostanti per segni di usura o
danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti legati a questo prodotto alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami o avvisi di sicurezza controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il perno della custodia del grilletto o qualsiasi componente correlato.
Indossa sempre occhiali di sicurezza quando lavori su armi da fuoco per proteggere gli occhi dai detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione del perno per evitare di danneggiare l'arma o il
prodotto.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite adatto per le viti a testa truss.

Installazione:2.

Localizza i fori del ricevitore dove il perno della custodia del grilletto sarà installato.
Allinea il perno della custodia del grilletto con i fori del ricevitore.
Inserisci il perno nei fori, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa il perno in posizione utilizzando le viti a testa truss fornite. Serrare le viti uniformemente per
mantenere l'allineamento e prevenire oscillazioni.

Controllo PostInstallazione:3.

Una volta installato, verifica che la custodia del grilletto sia sicura e non si muova.
Testa il funzionamento del grilletto per garantire prestazioni affidabili.



Uso:4.

Utilizza l'arma come previsto, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Controlla regolarmente il perno e le viti per verificarne la solidità e segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un centro di riciclaggio designato, se
disponibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto, fai riferimento all'imballaggio del prodotto o al sito web del produttore per informazioni
dettagliate di contatto. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti riguardanti la sicurezza e gli
aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del PERNO DELLA CUSTODIA
DEL GRILLETTO ANTIWALK SHOTGUN. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADKI
ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADKI ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU. Produkt ten został zaprojektowany w
celu zwiększenia wydajności i niezawodności Twojego strzelby poprzez zapobieganie przesuwaniu się wkładek w
otworach odbiornika. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, zasady
instalacji oraz instrukcje dotyczące utylizacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją. Produkt ten nadaje się
do Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester Super X oraz Browning
Gold.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi Twojej broni oraz tego produktu.
Regularnie sprawdzaj wkładkę obudowy spustu i okoliczne obszary pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z tym produktem odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach lub alertach bezpieczeństwa, sprawdzając platformę
Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie próbuj modyfikować wkładki obudowy spustu ani żadnych powiązanych komponentów.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z bronią, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji wkładki, aby uniknąć uszkodzenia broni lub produktu.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zainstalować lub używać produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź niezbędne narzędzia: wkrętak odpowiedni do wkrętów z rowkiem, głowicą truss.

Instalacja:2.

Zlokalizuj otwory odbiornika, w których wkładka obudowy spustu będzie instalowana.
Wyreguluj wkładkę obudowy spustu w otworach odbiornika.
Włóż wkładkę do otworów, upewniając się, że pasuje ciasno.
Zabezpiecz wkładkę w miejscu, używając dostarczonych wkrętów z rowkiem, głowicą truss. Dokręć
wkręty równomiernie, aby zachować wyrównanie i zapobiec kołysaniu.

Kontrola po instalacji:3.

Po zainstalowaniu sprawdź, czy obudowa spustu jest pewnie zamocowana i nie porusza się.
Przetestuj funkcję spustu, aby upewnić się o niezawodności działania.

Użytkowanie:4.



Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj wkładkę i wkręty pod kątem luzu oraz oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego centrum
recyklingowego, jeśli jest dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dalsze wsparcie, zapoznaj się z opakowaniem produktu lub stroną internetową producenta w celu
uzyskania szczegółowych informacji kontaktowych. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje
dotyczące bezpieczeństwa i aktualizacji produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WKŁADKI
ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach
związanych z bronią.



Turvaohjeet SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER
HOUSING PIN:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN:in. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
haulikkosi suorituskykyä ja luotettavuutta estämällä pinnan siirtyminen vastaanottimen reijistä. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvaohjeet, asennusohjeet ja hävitysohjeet tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta. Tämä tuote sopii Winchester
1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester Super X ja Browning Gold malleihin.
Noudata aina valmistajan ohjeita sekä aseellesi että tälle tuotteelle.
Tarkista säännöllisesti laukaisinkotelo ja sen ympäristö kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä tuote turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen,
asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista tai turvahälytyksistä tarkistamalla EU:n Safety Gate
alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä yritä muokata laukaisinkoteloa tai siihen liittyviä komponentteja.
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa suojataksesi silmiäsi roskilta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä sopivia työkaluja pinnan asentamiseen välttääksesi aseen tai tuotteen vaurioitumisen.
Jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä, kysy apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, joka sopii uritettuihin, trussipäisiin ruuveihin.

Asennus:2.

Etsi vastaanottimen reiät, joihin laukaisinkotelo asennetaan.
Kohdista laukaisinkotelo vastaanottimen reikiin.
Työnnä pin sisään reikiin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä pin paikalleen käyttämällä mukana toimitettuja uritettuja, trussipäisiä ruuveja. Kiristä
ruuvit tasaisesti, jotta linjaus säilyy ja heiluminen estyy.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:3.

Kun tuote on asennettu, tarkista, että laukaisinkotelo on tukevasti kiinni eikä liiku.
Testaa laukaisimen toimintaa varmistaaksesi luotettavan suorituskyvyn.

Käyttö:4.

Käytä asetta kuten on tarkoitettu, noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.



Tarkista säännöllisesti pin ja ruuvit tiukkuuden ja kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Ota se sen sijaan määrättyyn kierrätyskeskukseen, jos
sellainen on saatavilla.

Lisätietoja Tukeen
Lisätietoja varten, viittaa tuotepakkaukseen tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi tarkat yhteystiedot.
Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot turvallisuudesta ja tuotepäivityksistä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN:in turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle aseharjoituksissasi.



Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN
Introduktion
Tack för att du valde SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan och tillförlitligheten hos din shotgun genom att förhindra pindrift i mottagningens hål. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsriktlinjer och avfallsanvisningar för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din vapentyp innan installation. Denna produkt är lämplig
för Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester Super X och Browning
Gold.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen och denna produkt.
Inspektera regelbundet trigger housing pin och omgivande områden för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor relaterade till denna produkt till de behöriga
myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser eller säkerhetsvarningar genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera trigger housing pin eller några relaterade komponenter.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd lämpliga verktyg när du installerar pinnen för att undvika att skada vapnet eller produkten.
Om du är osäker på installation eller användning, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och säkert att arbeta med.
Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel som passar för spårade, trusshuvudskruvar.

Installation:2.

Lokalisera mottagningens hål där trigger housing pin ska installeras.
Justera trigger housing pin med mottagningens hål.
Sätt in pinnen i hålen och se till att den passar tätt.
Säkra pinnen på plats med de spårade, trusshuvudskruvarna som medföljer. Dra åt skruvarna
jämnt för att bibehålla justeringen och förhindra vobbel.

Kontroll efter installation:3.

När den är installerad, kontrollera att trigger housing är säker och inte rör sig.
Testa triggerfunktionen för att säkerställa pålitlig prestanda.

Användning:4.



Använd vapnet som avsett, följ alla säkerhetsprotokoll.
Kontrollera regelbundet pinnen och skruvarna för åtdragning och eventuella tecken på slitage.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Ta istället med den till ett avsett återvinningscenter om det finns
tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller tillverkarens webbplats för detaljerad
kontaktinformation. Se alltid till att du har den senaste informationen om säkerhet och produktuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av SHOTGUN
ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon a spolehlivost vašeho brokovnice tím, že zabraňuje posunu kolíku v otvorech přijímače. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a pokyny k likvidaci, aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt kompatibilní s modelem vašeho střelného zařízení před instalací. Tento produkt
je vhodný pro Winchester 1200/1300/1400, Mossberg 500/590, Benelli Super 90, Winchester Super X a
Browning Gold.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaše střelné zařízení a tento produkt.
Pravidelně kontrolujte kolík spoušťového pouzdra a okolní oblasti na opotřebení nebo poškození.
Ukládejte produkt na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s tímto produktem příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o výzvách k stažení nebo bezpečnostních upozorněních kontrolou platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se upravit kolík spoušťového pouzdra nebo jakékoli související komponenty.
Vždy noste ochranné brýle při práci se střelnými zbraněmi, abyste chránili své oči před troskami.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte vhodné nástroje při instalaci kolíku, aby nedošlo k poškození střelné zbraně nebo produktu.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a bezpečná pro práci.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák vhodný pro šrouby se slotted, truss head.

Instalace:2.

Najděte otvory v přijímači, kde bude kolík spoušťového pouzdra instalován.
Zarovnejte kolík spoušťového pouzdra s otvory v přijímači.
Vložte kolík do otvorů, ujistěte se, že pevně sedí.
Zajistěte kolík na místě pomocí dodaných šroubů se slotted, truss head. Utáhněte šrouby
rovnoměrně, aby se udržela zarovnání a zabránilo se vůli.

Kontrola po instalaci:3.

Jakmile je kolík nainstalován, zkontrolujte, zda je spoušťové pouzdro bezpečné a nepohybuje se.
Otestujte funkci spouště, abyste zajistili spolehlivý výkon.

Použití:4.

Používejte střelnou zbraň podle zamýšleného účelu, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.



Pravidelně kontrolujte kolík a šrouby na těsnost a jakékoli známky opotřebení.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte do určeného recyklačního centra,
pokud je k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu se prosím obraťte na obal produktu nebo webové stránky výrobce pro podrobné kontaktní
informace. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se bezpečnosti a aktualizací produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN. Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost ve svých střeleckých praktikách.
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